E, RIMBRBSRURE, BSRNREUATEEES—BEANEDR, £, ERMESR
FEEL B AN AR, SR —BERKMIE L RAMMRET ZHMHBRE,
HAameEE, feRR— UL EMENRNEE, £, RIESRERERZEM
E, BIERETHESRR MEAERMSFEEMILD, EERNERAEER, &
Kis S EEMRREEMNG, R !

ERFNFEA R RIEE

HiR &K EE 33:1-11

1 ERFNEMMIEETE:R . Y REESFEAAZE., LR, HRHR. ENEthiEHATR
S REMIMREERMFTEERNE Y. E/REEEIRE,

2 BEEEFEEIAIE. BN A, SBEF A, fFA. EEFEEAN. FRA . BRAET
Al

3FEMBIARINEE 2 #th. ZBESARMRMLE. RARMREERENEY. TH
HAERR L IBRMRAR

4 BMEREREMER. thigd AMAEIRER,

5 ERFNESEFER. MRERFLUAEFIAR. BMER. RMASEEHEMEY. B2
—ERFEEERMERE. BREBRMBEEMMELES LA T 5. EH e LS
ERFMM,

6 UBH ATEERZILLIE ., FRIES LA RERIEBELE

7 ERFREBRMSZEBES S, BEARE, B ERMAEE. FRMERFIEN. 7
FENNEREIREE,

8 EEAHEIEREAMHE. EUMAER. R AMESCIERMMMAO, EEE
. EFIMETER,

0 BEfESRMNEHR, 2B TR, LES RN, BRAEFEERREE,

10 MEMERERIESEME. pAERS AZEBRMVMOTHE,

11 BRFNEFEE E B R, iFME AR REREE— A% EREIIEEE. EHHM
HF AL EANBNRFHEDR, THHATR,

F&E:

R LBSIARITH, Rt T AEthfamm, thES T hfEaES (H19:3-8,
24:3,7-8), At AR RAREAE GBI TR PRE, AT HRUBSIEMENER
R . BAMMBREEST a0, Fr B EE IR, B MRE. mE
EMIEN, MMIEREERE LRI TR, ML TH, REME—EBERHMRE
EE MELUBIIALTH, BANZN, FH 2RI —EE. S L
MM, AR EEEZRAEFEMRMMAIXRAM, NABLETE, AR
eatd, MARERZNAREHRERN, RERZMZEE,



HIR K 5E19:3-8 EEFRE] AR, BRFIZFEMIL EITIMhER . MBESREFHER.
BRI LBAIAL B BRERMUBRIA, EEAEFENEE. BRHSAAEDHERK
EHEEERH—EA, thEX M, B, XM XRFEHAEBT220HEEZEE
B, At ERNIIAER TR LR, BERIEEMEF, thARLET, ficih
BB LIRS, (E5 URIMMEULES], LEJIMEFMNEFHER, hmER,
REMEMRSZRL MUESURTIECHME, NEHERME. MERSEREE
TR, hfFaep A —ER, #1287 FE2ERF L BERE, HmRR AFT
TS RMABERT. ERRHNMERMMEERE L. FRER. WSEMAEE
ARG, ETHON. MEEERFAEBEN TR, BASthIMI R, R
ERBAFRANEE. AZZENER. EEEMEBSHRUBIA, ERER T REM
REXR. AFERFIFEFM MLAEE ., A MM AR, BUAMRFEER. FERME
FrEt ey, B E ST, EAMS B HaIERIBIANE, RRMFAKRHENT, I TA
Thz#9,

iR K% 5C24:3 A T, ERMEMG S, BT, MAREEHE REEEER.
ERFOZEFTMIME Y. F AR LE T,

HiR R 5E24:7-8 G EHEs. MR, ERFIZERTMIMAY. FMELET,
EfESmETERRS .. RE. ERILNAIM., BERFEFERE — VIS RIRMIILY
HIRIR. AR BEW, MEEATR, EZMITH,

ERFNZEFRFEER ¥ LI 51| 51| tH RO FE ST

iR K 5E33:1-3 BRFNEMMIERER . HYEZEFERIE. LU, SR, EF
MEth B IGIRAI R . IRAMAMMREIR R R B, EREEEMHE,
BEEEERATE., BHUEA, BEF A, #HA LFEEAN fmRA BRAEH AL
EMEIBRPEE 2. HESAFRMRMLE. RAMMAZEEZREMNEY . TR
£ % EHEARARAE

—ERFIEMMI TR . R EREEIFEMAAE. U, BEHR. ENriBiair
HIRE.

RiEMRBIERZRBUBTIIA, EREFBALR, HAFRTHRAFTHLUBIIA, E
BB F, EFHMRISE(H32:34), T B FF At fiREEmm i, R EREER
BERE, . HEFTESTHEE, M TREFMmMET, MEEFmAE.
HIR K FE32:34 MAMARER Y. FHAAEHFMAIM A K FpIEE DA MRATE
51E%. AR EIFEMBF. BB,

— B (RREE) (70 (had-lak); go, imperative){(nx ('at); you, singular)FI{RIELR
R HhFrsEH 2R (v (‘a-1a(h)); bring up, hifill BB % (ova (ha-‘am'); the people), &



EEEIHE (N (‘a-1a(h)); go up, imperative),

PR T 7E(H32:34 )R AR E FEER H LI 51| 5| tH RO FEESF (B1113:15, 26:2-3, 35:10-13), £
b R HEHEER, LA AR AT EE A I

HIZ R E832:34 WEMEREE Y. FHAAEHRMMhA R HHEE LERAIE
58, RERIFEEBFHEF. FBEH RIS,

BIHEE13:15 FR(ERBHLFE)FAE R — )i, M EBIGMRIRHIR S ESIKE

BItH5E26:2-3 BRFIFE R LUSERE. 8. MRAETREE., BEEARFTIETIRAIMH,
fREFBEEET. P RIRFEE. BfEiafR. BaRk B S Lt BmisRAIRMERE.
BB EHERREHAIEFENE,

RItHEC35:10-13 H#tthiR. MABRRBHE. RSURTEFUHRS. ZEULE
H,EAK. itk R M LIE S, X EithER . HEERER M. MELEERS . KHKEF
— k. MBEIMNRBMMAE. RAEEEEIRME . BTGB FEM A, B
RGN, BRAIRE . MR IEI R RS REFBMH AT EET,

HlIEFNEER, RMEREUESARBIKR AN, BERFERLE LA
FItEHIFEEF BIEERI(H2:24, 3:6-8, 15-17, 6:3-8), M LEFERIK(H32:13), TRE
Pyt E PRI E AR IR Rt AT sE I SREIGE ) B, ZIESEEMME, 2l
MR, PXREMEREERY, BEEELE, FRlfEHEA R HRRIE—F
Ao

HERTHELUBSH ASBNE M (H3:7-10), hARBLIESIALEE MRS M (H
32:7), Mi@sE, MLEwsH, RAMMEHFA EIFFFRERT:8-9, 2:23), BLERFN
FEM A BR, EANUES A M ERMEITE(H32:1), BEthHERTE, #
FEEM,

HixRkEe2:24 IERMMAMRE. plid SthEERRIZE ., LU, S ATIIAIH,
HIR K EE3:6-8 X&R. HEIMXEN M. FEMEAFEM . LUSE . LS
. BEAELE. IAaBE M. RMER. HAMWagAEREAZMEE. REESF
RT. thfAZE THEFMEMNRE. HERRT. HERMEMMMREE. ZTR
EERMMR AR R AT, Bt T A, BIKFERERIHEE 2, L2 E0
A fifkAL EREFIA, EEFIEAN ., FRAL BBET A2,

HIRREE3:15-17 MXEERNR. REHUEIAERR. BBMEMMERE
M. LRI EAIFER . LUSR . S . TREEMRMEER. BBIMER
HHA . BEUKGE, EthE2HMLE. BEXER MEBRUBIHNRE. EHibF]

A ERAIFEARIMATRAT . MAREHIIFR M. LU 0 BSr0 . m3EE
], %, HEEBBTIRM. ZthERERBENERFMRM, HhR. EFFRMERR
RIRE PR R, A, ffA L EREF AL LEFEEAN. FRA L BRMET AR E,
PRI E 2 i,



HIR B 56:3-8 TERTREERHIZE ., LU, H&. R4S M. ENEAIA
. MMREGEE, TR ERTILAH . ERAFIEENR G . Fth
RRERUBIIABKRRE NERFARE., R SR, ATLUREHUBIIAR. &K
EIRAE. RERBHRABEE EEHH TR R A BBRMRE MR ELE. TE
fibfIpE T, HELURM AT EY. FhEFMM . RAEEXEH ISIR0E
fRF98g 0, BRURFIIRBHIR R A 2 BRI, HEZBIFMRERAIFE. LU, B8
ih, FZILIRFIEEEAG I BIG R AR, T 2ERFIE,

HIR KX EE32:13 RIRGEZARAIEANRBALE., LU, LIRS (REHEZEECSEZR.
B EIMPNREER LMENKS . It BRATEFIE 1. BEIRFIMERE. i
MBEKERZBE,

HIR R EE3:7-10 HRFNER. KMBEUARKAZHNEE. REAERT. iR
BETMERIMZEMNREE. RURET. REMEMMNES. ZTREZHRAMFIRE
BRRAWFE, EMME T IR, BIRFRERREE 2, sLEEMRA. fFA &
BEFRALEFBEA HRABRAHA 2, RAEUBRIAMNREZEZHE S, Fih

BRRRNERIREM, ML R EITRIMEREZZ., EIRAT LG HAE LU
AER R FEH K

HiIR K EE32:7 HRFNEMMERR . TER. RAMRMNES. MEIRER R htEH K
), EREBIET,

e[ FEfE1:8-9 MFICRMISIBER LUK, RIRZE T —ERF. BRFIFER. G
B EERTK (py &7 (16(°)' ‘am-mi")). (R IFFERMEBIR AR EERBFER.
HAFEMRM

e FapE2:23 FifthiBEE L, RAKBEE. TP, RIEFKRM(ny 7).
HpstheR. MMEBHME. iR, MR &,

HiRKREE32:1 B REREER T, MARRKREIEMABAE, iR, &R, 4
HErR. ATLIERAMATE 5188, B AR FIH IR R HAME (nr (28(h)); this)E
., A EmETRESE,

—FKEEZEFE AN (Mal-’ak); an angel, singular)ZE4RBITE (197 (1°pa-né'-ka);
to your face). #H (vna (ga-ras); drive out, piel)iliE A . EREF|A . fifi A . LEF%
A FRA BB SBIREI(x (C&l); to)FBFRIhELEE 2 th.

BRI ERETRLUBIIAEA G 2, MERNEE (IS, £EBEA, F
MR ERGIE A, EEERAL fEAL EFIEA FERAL BBAHA)EBL, EH(H
23:20-23, 27-30)l FRE£ T E, RELMEEFZIRIEHE S (FE63:9), higE



BMFEMEARS L, TR —ROESE RFBREURINALRE, BILER, M
pofEE B IR, PA2ERNE B B MR (H 14:19-20), ATMELB—ffEE
, ARIBMFEMRAS, FIE RIS, BRMEZLEL G EHRFIEH].

iR R 5823:20-23 AWM. HEEEEEIRAIE. S LREMR. BIREI K AR
A E, th2FHA KN, RPAEEMERTEE. BEMAIE, RAIEM. CESEE
BIRAMOLABAMRPEEIL, (REEEREMNE. RER —VARMNET. &K
FAERES R AR LR, RRBIBRAAERRA . FBOEE BEIRAIE 1T, PEIREIEEEF
ACHRAL EEFERANGHRA . FRAL AT ABES. FTDiFhFIsER.

IR & 5823:27-30 FLIRFREIRIH YT . HEFEAEMNRR . FRERTRE. 28, XE
fER— e, Rk, RETRHHRBRREMATE. £HRAGUBA AL BH
B, BT E—F2R. SfEmEarEL &, Bt aitR, FHmESERE
R, BHEFHHHIFMMEREATBE A, FEMRMABNS  ARZI AR, ATLUR
AILLE B LB S AMb PR Z2R —HE, 2REIIRSH.

LEDE63 tME—vI=h., thithm =g, i B thEaTadEE R, i
LIZZ GRS EMM. AR R F. BERIEMMA., Em|EMRF,

HiR R FC14:19-20 FELIB I E/IITE RIS, HEMhM®RE2E. ERHERME

A2EEMhMRBIE, ARREMURIHNEPHAER, —BRE, — 2K K
TR TSR, ERARTEL5 IS, EREEHEELEEZZMEEERELU
BIA,

— I B S FAR{RM(32772 (bqir-b%ka'); in the midst of you, singular) £ Z&(n'7y
(‘a-1a(h)); go up, imperative). E&{RM(nnx ('at-ta(h)); you, singular) & H1E
BB (v nwip oy (‘8m-q°8&(h)-6"rép); people-stiff-neck). a7 B £ R VR
(nmx (‘at-ta(h)); you, singular)i#4&(n'713 (ka-1a(h)); destroy, piel),

AL EMEER, FEMEEMRT, RMERTHIR LB MMNRE, EXEME
El(reprmatéw), ERMERTE, EMNTEAARTEMRHEEMELE, ERME
ER—EEEHEMA REEEBREEZMOBEERT MARBRZMMDLEIT, EE
AFEMHETHEET, BANDEEBCHER, HERMIFERES hRL (FRE16:7).
MAIES | F BIEHEM, BfIMESEEEERE —LHE N/NMDETEE. ZMLUA
ERIER HEERTW TR, MUEMEFRE /D, EEMATITHER L, HMFEw
BEMEE BREMHBEREER TREELEIIA—KK SEEHIEMN,

A LERAFERZEESCARRINREZE, MEBAREMRAM)FMHE, muUEEE/REE, &
FANREEY, BHR:((RREEEMNER)
1. &AM (nnx (&t-ta(h)); you, singular) 2B ESFIERE 4 (v-nwp-Dy



(‘am-g°8€(h)-‘0'"-rép); people-stiff-neck).

EAUMABER EEHENEN, SHEZEM 2R, MEEEILE. EF T 9K
fthF R, JBAANEE RIER i AR 2 4 i18(55106:19-21), FTLUMRENE FBIR
EHEE ERENHRANTZEZY), HARKEER—EBKBRKNESE, A
RENREER, FMUEEARZRFER, MEBRENFMME, — B L ATREBMRE R
=,

¥R 106:19-21 £ ZUILE T F1EANFFE IR, IN LM ER X ., 5
BEZ4ME. &7 ihfriE. e TR RITKE.

2. A7 B’ £ IR ARM(nnx (&t-ta(h)); you, singular)i®i4&(n' (ka-1a(h)); destroy,
piel)o

R#HEZRNME MEEMEEREGE4TESE, MMTEERE —ERET, FEit
HATREUBIEY, EECEMMRF—EMERH SE—MFEE REBRXR
B, ITHELLE S| AN E S, EHLUEIIAME, T2 ithfias sk i
H, MMEB/ENERFLUEIAZEN B MR, SaRENE WUEH ANEH
FA#9HE20008t, HH3000R, & E? A2 EERRE. RANEREEM, RTEE
FERE(EEME, TREFEREEEERE, RASA. FIRABTHNEMRR, EiLNESE
*’ MEEEE, MEBETEA—FRT, BT —REAMLE:19), BHEIF—1,
HHEREITRT, thER, BREERT (M T6:6-7), FTLLHRER T A LIFEREE(E
IR,

VUS| NHEAT LIEARIBEE 2 i, BHEENEERZEMEL, RMMREE
@, EEERERN, ENFaRBETF, MR LEMMETLE, E—UIHMIERF
(841:10, 43:1-7),

UEBRZEAN0 RAEETH. RAHKEREE. FTEEE. RA&KIMRN & Hb
B ER. ZLEBR. BLARELAZNEFHEFMR,

VB EA3:1-7 HEMN, BLE/RIIERFIZE ., LLE I, &R ARBIERAL, IREANLLER .
RAEER. AAHEKEBETIR. HEIRIFMELEBR. REEHN, MREKDREE, H
WHER(REITE. (REE@ELA, KARIZBIR. RIENPITA, BFAEE. MU AREE
R L, AA&KIERMEMRN @, URSIMWEEMMKE. HEKHERRIEMRB
BE.FRENEEKER REFRAEBEAE. XEAEZEMR. FTLHEEAKER.
FEHFABS R ESR, FESTH. AEEMEE. EOBEMHBRBREAR. X#
FABRMR, HEHILAR. KK HEAR. TERE. BEMBRFLEST
K, FEMBZEBER, SIRFBAEEZLTHA. EHAEBCHEEREN. 2
HATERL. FTEER. IRETEERIEHER ? iR EHAME, IR — B —BB4ET
EBEIARBEHSLUBIA, FHEBEHMGLUBIIAN, TAFE, HEREMM,

LIS B e R E:



HiR K 5E33:4 B REREMAER. thizA AMEkem.
—EURREREMER.

BRFFEEMMPEAEMMART, EHHIRENUBRIATMEZEEN, ERFHIEK
B, BFEAER, "EH X, BANEEEFP(H13:21-22), thfIERAIRMRE, &
thEh LB AEERRELM, REREEEREARE(H32:1-5), LEII At
MEBNRME MREMEGRMRERLE, tMF8E. BRSXAMANHNER,
M ENE HMMELFRELAEGRMRAAE LT, MRFLMEDE2REIL
ARELESEEGRMRAELE, EEEBOAMEN. RUEMEREE, HMAN
EFRZETRE, FTUUBIANHME AERNER MABXERE, BLEAX
i1, RERRNEE. SXEMAANERE HMA—EREME EFREMRE
 EMEEREE AASERAEREARRYN NRREEEFEFTRMREE, R
EERRRAIEE, REAZBERL

iR R 58 13:21-22 BRI ERFIE A =4 Fh sEfth MR RE . TR 7 AT e IR AR fEfth
fIB&EEAI LUITE. BREIER. "E X, BT ERAImEE.

HiIR K FE32:1-6 B REFMELERTIL. i ARREFEEMAE., BithR. k.
AFAAEMRER. ATUAERMAIES . BHaERMAH Rk ABEER. ZMFNE
& T RES., BfaEhfimR. MASRTRMAZEFREZE LHNER. G,
BURBETHMAE LMER, ERGEM. RREMMAFEREKR. 57T -&4
8. AR EER. tFiER. UedIk, EREMEREAHE, ERER.
PAEFEEATEE, BEESR. AR ERIRFESTH.

— ;28 A M E iR,

ELERERZ LB AR R A LFTE (H12:35-36), i REIFEEFH, St
HEmBMMME N T(H3:21-22), Bt E LSRR ECEREEESFIE, &
R E AT R SE, MR FEEMMEE, thMEESERRRER, EIiR
AANRERER, E2—EE=BRAIZERE, EMRE(ELE21:16-19), EEME®(E
9:1-2), EEMBA B M EE T (£3:5-10),

HIR K% 5012:35-36 LIS ANBREFEFBMEEIT. MIRRAEEHRIESR. F1KE. BB
EWUEHEREARIZEE., UBUR R NG E. MmIER R AMEIYE
=T,

HIE K 583:21-22 A UHMRMER R ARRIRE . (MAEMFIER. MAEREFME
AR R AMBAMEE . HEEEMREMN LT AN, EEH. BER. IKE. FHEMRM
MR LZFE. EXRMMMIEREABMBYMEET,

BEREL21:16-19 XERB . ERIMEMEHIGAERME ., FEFRHRATI,
R ERESHUR LA L, KB RZES MK, BN, KENSS MR, WMEEL



BYHMAZRE RILTR.TTE EESHFETEEE. EERMER HHFH
B MEHXR. FERBIRMER. BERZREMM. BRAENEEDMLNSE SR
KA., Ut £ X EERMET APTIER R RIS £ AERFIFELE —EE, KERRENG
FHRMELFRIELET.

EfmARE1-2EAZTHIE, UBIARELER. HEMK. BRIKE, UETIA
(ARERRBIME— VS BARAE., 1hEREE CHFEE. MIIEMEE,

E &t E R pEHE, BERENBABIBFMIE, 2T HAREXFREHF[HRA,
EfERT, EERZMRANVEFEURSIAS, & QF.%QIE”“‘““%E’J H=1E.
UBHAXAEEERE FEMUIEUR, BFMRK, BRIRE,

FEE3:5-10 EEMAER . EESHER. #ERRKMEIE/NIEERK. (BfF

W EFRMIEEEEINEEMENE P, Ml T TEE., RTHR. K LM, £%

R, R EARBEEEMBERER. EMRERAST. AFAERE. HE . 4F. 1

AIELE ARk, N BEAMER LM, ABRVIVIRE M. & AR EERERT

THBE. EEFHHER, E AEERE. FRUR FRMAFERT. LR
. MR AREMMNITA. RMMERRE. thatkie, SRR R

T,

HRFZEH LB EHMNGS:

HIR K F033:5-6 ERFNEELEmR . REFLUETIA. IFIER. MMA2EEY
HMEM., HE —EFEIMRMPRE. BREMR M, BEMRMEBLES LMEERRET
. (EH AT LAALE EAFIRM. LS ARERZILLIE. SIES LR eSSz
=

_EREIEHEER. MERUEIHIAR. BHNESR. MASESEEGES, BE
— SRS, 2B,

SEFIEMEL R, FEHLEIREWES —BiMEE S EEHEENE
5 B R o 2 S A (BT 1:15-16), 3ttt 231 ok (%612:28-29), BIDTAE(%e
10:31),

RIGHTE1:15-16 BEMMUELSER MAE—YFTHELhEDE BALE
BER. (MMMEDE. RARSERY,

F1A%E12:28-20 FUKMES T FAEDNE. RERE. B AFERN. A
WEREMLES w, BAKMN MHEIA,

FIERE10:31 BEAE MOTE, EEAEM,

HEEARZEM, MRS EH, U REARE, BEEEEE S mMmE
SHEE MR BT R, BT A ERERREED, heEREE
Mg —ERETHAEE, BESGH BEEEAR BRAEEH, FUEFE



1'9&, % 'JE%J:’E ‘ﬂ’f%llﬂﬂi *«E’JA ﬁ E‘E‘?ﬁ%‘%‘ﬂ’] SES fi%ﬁfﬁﬁﬂﬂ%knﬁ
el ERHIEER, EREAR, BAlY EIREEEE, (REERIQFEEME, /R
TEN. RAEE AR, MBENRAMIGE MTAEREESLKH#, MERBTHHEE,
TEFEESEAN MEREFHNE TEHEEZET. Ei‘l%.ﬁ?’f@]T@]ﬂ%ﬁ
=R, EEMER ALE M, thIRERZ ANE, (REERMME LaIFER, 585
EEHE?E%\%\E’JH? FREESERERN &K ®#tME LrERIFEEME?ER
AR RRAMMA RIS EERIEERSE, FTLMMY S84, HEMR - HT,
MREBHEATEH T HEANBERESESKH. EELEAN, At EmhEHE
K ? MERBIBR T, A2REM NERASLEATRIIMEER, TEFMRIEE A
LU 1T AR T MRE. B LB A—&K, MR ERRMNMR, B2uMTREE
L_J'o Fﬁ'uTjE'TTHj LEE EER, BRMEZER LIBthMRIE, ERRA®HHN
&= R,

—IRERMER S £ ERTET 2 (T (ya-rad); take down, hifil),
AREmHE T ARIESETE(H33:4)EM, AfEL 2RI IFERS MM IRERET R?
Bl LB AFIMENGS, TEEHMNEME RERMTEMNER, KHERNE
&, MABMITEL

BEE L BEMWESERNDNERES B CATICHNENEIEEER(H334), TEF
%ﬁﬂ’]ﬁ%iﬁﬁ? LB, 7ELEARERE T 2RAV1T A, RNLIB S A EHEERIERR.
Hix k0334 B EREREMER. hiZH AMEtkEn,

— AT LUEE (T (ya-da'); know,imperfect)E#& R
Eﬁl&iﬁﬁﬂﬁ&iﬁﬁn 2 EMEMNEGEIRE, HER LGS AEHRMER, RE
— ST M, AT EEIS S M LR R ME , AR E RN ERIE M E,
?¢2|K7|€nﬁ7'409€|ﬁ—’ft§ LRCEL, #ERMMED, FTUHME A e, FEH
M, EE ERFIEER A RIEE T EHNEE RS 7 E MM £ AN{EERERR
MTESE, WKBEREMRIIRMER, ISR T LIRER, MR T, HERIEREE
, KMAFERTM, BT IR FEEREMANER(E L£21:27-29), AT LURAT LIEE
HE R A AERMERE, MEARTRNEEEE,

— LIS ARERZIL L. SRS £ AR ERIES 525 (v (na-sal); strip off
oneself, hithpael reflexive pattern, imperfect),
iR R A & ERISERTET (H3:22, 12:36), SR R RAES, —EmARER
XALER MR FFE IR #, BLEMHEIRARAME —EEAMEHWEE, —E M
B, REMMSRERUN, UEFIAAESERERE UEINAMREHRS
1@1Fﬂnm§ﬁ’]¢r#3k% EMMFTITRYER EREEML M, thImi Ttk e B ik tn, FIEL
AR A5 ISt MBE AR EM AR &R, BLEER, iFuHh S MK SEERFD
# (3:5-6), AIXHEBERME L, AMAEREH —E+FE A —EELHN



—ERES, HES LH—E+FE EakAEl TETFTEREH—E+FE, =
R RE MM —REAEIER, BHARRERELMMEEMMNTE, ERESER

WE, ELEHMETHMN, RAEERRFREMUMZRERMBEEMEL®S, F2HEY
BMRA, HAEREEMKEN, +FRERT—ELH REBEARMEETE
£, BREMTFEAYENRARRA ML, SEMRBIMBMAZILEHTRE,
AisE—RRRFSUEFMBEAMES.

HIR K EE3:22 HEFRLAMAEE. LEEEMRENZTAN BEEHF. R4, MK
= IFRIRMR R L. ERIRMMIEREAMMHEERT (W),

HIR K FE12:36 ERFNFEUBEHARR ARIIRE . YUBUR R AfafthMArZey. i
MIBR R AR YMEET ().

RS 3:5-6 REZLMIFEERFIZE ., el f5e B CRIBREA. AEIR—YIRTTTIISE L. ME
FREM., ML tES RIS, RMEEKRENZEBEMREMEME, HMEREIFIT
RURERNTEENES,

UBSIAZHE(R10:11-12), BEZHF A= +H, FREMRZIL, A£Ezaiefiigs
LT REIEER, RAGHMBAREERTRO# #(H35:22), ERIFFCRHTE), EWH
FHTEIEEF, BaEErR, AR EERRMMAIERIS5:1-7), SEEMEA
R, AT BERE ZAEG . BBt mEaTsk, ZRMEHE ERMRTERRERER
12, SR AT T /LT, MRLUAMREFERBM, MIBEET EUR, RBAEE
RPAMBBRERE. URIERFER —H5H Rk, i RRMEHER, M
R —ERALMNES T BEFERTMMA—BTR ET7TEUR, HFEE
BETHLUE, MRZEINEHR ERMAEBIHEEET, BEEMABRENHBER
HESFW, APUAETRT MRRKBEEERATARLU ? RIEREFEIW, MEHHA
MEREEENT, MIRRZTR T, MBI HERBEZEL SRS 8
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	耶和華不欲與民偕往 
	 
	出埃及記 33:1-11 
	1 耶和華吩咐摩西說、我曾起誓應許亞伯拉罕、以撒、雅各說、要將迦南地賜給你的後裔．現在你和你從埃及地所領出來的百姓、要從這裡往那地去。 
	2 我要差遣使者在你前面、攆出迦南人、亞摩利人、赫人、比利洗人、希未人、耶布斯人、 
	3 領你到那流奶與蜜之地．我自己不同你們上去、因為你們是硬著頸項的百姓、恐怕我在路上把你們滅絕。 
	4 百姓聽見這兇信就悲哀、也沒有人佩戴妝飾。 
	5 耶和華對摩西說、你告訴以色列人說、耶和華說、你們是硬著頸項的百姓、我若一霎時臨到你們中間、必滅絕你們現在你們要把身上的妝飾摘下來、使我可以知道怎樣待你們。 
	6 以色列人從住何烈山以後、就把身上的妝飾摘得乾淨。 
	7 摩西素常將帳棚支搭在營外、離營卻遠、他稱這帳棚為會幕．凡求問耶和華的、就到營外的會幕那裡去。 
	8 當摩西出營到會幕去的時候、百姓就都起來、各人站在自己帳棚的門口、望著摩西、直等到他進了會幕。 
	9 摩西進會幕的時候、雲柱降下來、立在會幕的門前、耶和華便與摩西說話。 
	10 眾百姓看見雲柱立在會幕門前、就都起來各人在自己帳棚的門口下拜。 
	11 耶和華與摩西面對面說話、好像人與朋友說話一般．摩西轉到營裡去、惟有他的幫手一個少年人嫩的兒子約書亞、不離開會幕。 

	 
	序言: 
	由於以色列人所行的，偏離了神對他們的吩咐，也違背了他們對神的誓言(出19:3-8, 24:3, 7-8)，因此神的同在與住在以色列百姓中間，就成了將來以色列國命運的主要因素。因為他們願意遵守神的約，所以神就願意住在他們中間，願與他們同在。就相當於婚約，你在結婚典禮上你立了婚約，你們立完了約，然後就能一起過正常的家庭生活。神與以色列人立了約，像西乃之約，特別是十誡就是一個婚約。這婚約說出神的屬性，也說到百姓應該如何對待這位是他們丈夫的神，如何過生活。就說神祂是忌邪的神，你不可在我之外另有所喜愛的，最重要就是這個。 
	出埃及記19:3-8 摩西到　神那裡、耶和華從山上呼喚他說、你要這樣告訴雅各家、曉諭以色列人、說、雅各家和以色列人，這個有不同的意思。講到雅各就講到他原來是什麼樣背景的一個人，他是又偷、又搶、又抓、又說謊話的人。經過了20年在巴旦亞蘭，在他的舅父拉班那裡受了變化以後，回來經過毗努伊勒，他人變化了，神給他取名叫做以色列。從今以後你要叫以色列，以色列就是神的王子的意思。也就是說，你在做任何事情上，你從今以後不是自己做主，乃是神替你做主。就是因為這樣變化結果，他們才能成為一個國，他的12個兒子都是這樣子變化過來的。我向埃及人所行的事、你們都看見了、且看見我如鷹將你們背在翅膀上、帶來歸我。如今你們若實在聽從我的話、遵守我的約、就要在萬民中作屬我的子民、因為全地都是我的．你們要歸我作祭司的國度、為聖
	 
	出埃及記24:3 摩西下山、將耶和華的命令、典章、都述說與百姓聽．眾百姓齊聲說、耶和華所吩咐的、我們都必遵行。 
	出埃及記24:7-8 又將約書念給百姓聽、他們說、耶和華所吩咐的、我們都必遵行。摩西將血灑在百姓身上、說、你看、這是立約的血、是耶和華按這一切話與你們立約的憑據。不可思議啊，神與與人立約，藉著血立約。 

	 
	耶和華願應驗對以色列列祖的應許: 
	出埃及記33:1-3 耶和華吩咐摩西說、我曾起誓應許亞伯拉罕、以撒、雅各說、要將迦南地賜給你的後裔．現在你和你從埃及地所領出來的百姓、要從這裡往那地去。我要差遣使者在你前面、攆出迦南人、亞摩利人、赫人、比利洗人、希未人、耶布斯人、領你到那流奶與蜜之地．我自己不同你們上去、因為你們是硬著頸項的百姓、恐怕我在路上把你們滅絕。 
	 
	－耶和華吩咐摩西說、我曾起誓應許亞伯拉罕、以撒、雅各說、要將迦南地賜給你的後裔． 
	耶和華神雖憤怒要除滅以色列人，但因摩西的代求，神許可暫時不審判以色列人，但追討的日子，必追討他們的罪(出32:34)，而且許可他們能進迦南地，因要應驗神對亞伯拉罕、以撒、雅各所應許的話。神祂不親自帶他們去了，叫使者帶他們去。 
	出埃及記32:34 現在你去領這百姓、往我所告訴你的地方去、我的使者必在你前面引路．只是到我追討的日子、我必追討他們的罪。 

	 
	－現在(起來離去)(הָלַךְ (hā·lǎḵ); go, imperative)你(אַתְּ (ʾǎt); you, singular)和你從埃及地所領出來(עָלָה (ʿā·lā(h)); bring up, hifil)的百姓(הָעָ֔ם (hā·ʿāmʹ); the people)、要從這裡往那地去(עָלָה (ʿā·lā(h)); go up, imperative)。 
	神除了在(出32:34)強調要應驗對以色列列祖的應許(創13:15, 26:2-3, 35:10-13)。在此又繼續說，以色列人被許可進入迦南地。 
	出埃及記32:34 現在你去領這百姓、往我所告訴你的地方去、我的使者必在你前面引路．只是到我追討的日子、我必追討他們的罪。 
	 
	創世記13:15 凡你(亞伯拉罕)所看見的一切地、我都要賜給你和你的後裔、直到永遠． 
	創世記26:2-3 耶和華向以撒顯現、說、你不要下埃及去、要住在我所指示你的地。你寄居在這地、我必與你同在、賜福給你、因為我要將這些地都賜給你和你的後裔、我必堅定我向你父亞伯拉罕所起的誓。 
	創世記35:10-13 且對他說、你的名原是雅各、從今以後不要再叫雅各、要叫以色列、這樣、他就改名叫以色列。神又對他說、我是全能的　神、你要生養眾多、將來有一族、和多國的民從你而生、又有君王從你而出。我所賜給亞伯拉罕和以撒的地、我要賜給你、與你的後裔。神就從那與雅各說話的地方升上去了。 

	 
	為佔有迦南地的理由，因神要解救以色列人脫離埃及為奴，因耶和華神祂對以色列列祖的應許是信實的(出2:24, 3:6-8, 15-17, 6:3-8)，加上摩西的代求(出32:13)，現在吩咐摩西你現在要領和你從埃及地所領出來的(這)百姓，要從這裡往那地去，就是迦南地去。中文沒有翻出來這個百姓，但事實上有。特別指出這百姓是出埃及的這一群人。 
	神這時不稱以色列人為我的百姓(出3:7-10)，也不稱以色列人為摩西你的百姓(出32:7)，而稱這百姓，加上冠詞，強調他們這群人，已非我民(何1:8-9, 2:23)，與耶和華神之間有距離。正如以色列人他們對摩西的稱呼(出32:1)，因對他的去向不清，就不尊重他。 
	出埃及記2:24 　神聽見他們的哀聲、就記念他與亞伯拉罕、以撒、雅各所立的約。 
	出埃及記3:6-8 又說、我是你父親的　神、是亞伯拉罕的　神、以撒的　神、雅各的　神。摩西蒙上臉、因為怕看　神。耶和華說、我的百姓在埃及所受的困苦、我實在看見了．他們因受督工的轄制所發的哀聲、我也聽見了．我原知道他們的痛苦。我下來是要救他們脫離埃及人的手、領他們出了那地、到美好寬闊流奶與蜜之地、就是到迦南人、赫人、亞摩利人、比利洗人、希未人、耶布斯人之地。 
	出埃及記3:15-17 　神又對摩西說、你要對以色列人這樣說、耶和華你們祖宗的　神、就是亞伯拉罕的　神、以撒的　神、雅各的　神、打發我到你們這裡來．耶和華是我的名、直到永遠、這也是我的紀念、直到萬代。你去招聚以色列的長老、對他們說、耶和華你們祖宗的　神、就是亞伯拉罕的　神、以撒的　神、雅各的　神、向我顯現、說、我實在眷顧了你們、我也看見埃及人怎樣待你們。我也說、要將你們從埃及的困苦中領出來、往迦南人、赫人、亞摩利人、比利洗人、希未人、耶布斯人的地去、就是到流奶與蜜之地。 
	出埃及記6:3-8 我從前向亞伯拉罕、以撒、雅各、顯現為全能的　神、至於我名耶和華、他們未曾知道。我與他們堅定所立的約、要把他們寄居的迦南地賜給他們。我也聽見以色列人被埃及人苦待的哀聲、我也記念我的約。所以你要對以色列人說、我是耶和華、我要用伸出來的膀臂重重地刑罰埃及人、救贖你們脫離他們的重擔、不作他們的苦工。我要以你們為我的百姓．我也要作你們的　神、你們要知道我是耶和華你們的　神、是救你們脫離埃及人之重擔的。我起誓應許給亞伯拉罕、以撒、雅各的那地、我要把你們領進去將那地賜給你們為業、我是耶和華。 

	 
	出埃及記32:13 求你記念你的僕人亞伯拉罕、以撒、以色列．你曾指著自己起誓說、我必使你們的後裔像天上的星那樣多、並且我所應許的這全地、必給你們的後裔、他們要永遠承受為業。 
	 
	出埃及記3:7-10 耶和華說、我的百姓在埃及所受的困苦、我實在看見了．他們因受督工的轄制所發的哀聲、我也聽見了．我原知道他們的痛苦。我下來是要救他們脫離埃及人的手、領他們出了那地、到美好寬闊流奶與蜜之地、就是到迦南人、赫人、亞摩利人、比利洗人、希未人、耶布斯人之地。現在以色列人的哀聲達到我耳中、我也看見埃及人怎樣欺壓他們。故此我要打發你去見法老、使你可以將我的百姓以色列人從埃及領出來。 
	 
	出埃及記32:7 耶和華吩咐摩西說、下去罷、因為你的百姓、就是你從埃及地領出來的、已經敗壞了。 
	 
	何西阿書1:8-9 歌篾給羅路哈瑪斷奶以後、又懷孕生了一個兒子。耶和華說、給他起名叫羅阿米(לֹ֣א עַמִּ֑י (lō(ʾ)ʹ ʿǎm·mîʹ))、〔就是非我民的意思〕因為你們不作我的子民、我也不作你們的　神。 
	何西阿書2:23 我必將他種在這地、素不蒙憐憫的、我必憐憫、本非我民的(לֹ֣א עַמִּ֑י)、我必對他說、你是我的民、他必說、你是我的　神。 

	 
	出埃及記32:1 百姓見摩西遲延不下山、就大家聚集到亞倫那裡、對他說、起來、為我們作神像、可以在我們前面引路、因為領我們出埃及地的那個(זֶה (zě(h)); this)摩西、我們不知道他遭了甚麼事。 
	 
	－我要差遣使者(מַלְאָךְ (mǎl·ʾāḵ); an angel, singular)在你前面(לְפָנֶ֖יךָ (lep̄ā·nêʹ·ḵā); to your face)、攆出(גָּרַשׁ (gā·rǎš); drive out, piel)迦南人、亞摩利人、赫人、比利洗人、希未人、耶布斯人、領你到(אֶל (ʾěl); to)那流奶與蜜之地． 
	雖然許可摩西帶領以色列人進入應許之地，神同時也差遣一位使者，在摩西面前，將迦南地的居民(迦南人、亞摩利人、赫人、比利洗人、希未人、耶布斯人)攆出。這與(出23:20-23, 27-30)似乎完全不同，因在此的使者不是耶和華神自己(賽63:9)，也沒有耶和華的名在牠身上，不過是一般的使者；又不像在以色列人出埃及，過紅海時，神的使者與他們同在，就是耶和華自己與他們同在(出14:19-20)，然而在此的一位使者，不是耶和華神本身，在此第二次暗指，耶和華要與以色列百姓保持距離。 

	 
	出埃及記23:20-23 看哪、我差遣使者在你前面、在路上保護你、領你到我所預備的地方去。他是奉我名來的、你們要在他面前謹慎、聽從他的話、不可惹他、〔惹或作違背〕因為他必不赦免你們的過犯。你若實在聽從他的話、照著我一切所說的去行、我就向你的仇敵作仇敵、向你的敵人作敵人。我的使者要在你前面行、領你到亞摩利人、赫人、比利洗人、迦南人、希未人、耶布斯人那裡去．我必將他們剪除。 
	出埃及記23:27-30 凡你所到的地方、我要使那裡的眾民、在你面前驚駭、擾亂、又要使你一切仇敵、轉背逃跑。我要打發黃蜂飛在你前面、把希未人、迦南人、赫人、攆出去。我不在一年之內、將他們從你面前攆出去、恐怕地成為荒涼、野地的獸多起來害你。我要漸漸的將他們從你面前攆出去、等到你的人數加多、承受那地為業。所以你可以看到神對以色列人他們的關懷是不一樣的，是顧到很多的。 
	 
	以賽亞書63:9 他們在一切苦難中、他也同受苦難．並且他面前的使者拯救他們．他以慈愛和憐憫救贖他們．在古時的日子、常保抱他們、懷搋他們。 
	 
	出埃及記14:19-20 在以色列營前行走　神的使者、轉到他們後邊去、雲柱也從他們前邊轉到他們後邊立住。在埃及營和以色列營中間有雲柱、一邊黑暗、一邊發光、終夜兩下不得相近。雲柱在前面是引導他們，在後面是攔阻這些法老的追兵去攻擊以色列人。 

	 
	－我自己不同你們(בְּקִרְבְּךָ֗ (beqir·beḵāʹ); in the midst of you, singular)上去(עָלָה (ʿā·lā(h)); go up, imperative)、因為你們(אַתָּה (ʾǎt·tā(h)); you, singular)是硬著頸項的百姓(עַם־קְשֵׁה־עֹ֙רֶף֙ (ʿǎm-qešē(h)-ʿōʹ·rěp̄); people-stiff-neck)、恐怕我在路上把你們(אַתָּה (ʾǎt·tā(h)); you, singular)滅絕(כָּלָה (kā·lā(h)); destroy, piel)。 
	 
	在此耶和華解釋自己不與你(們)同去，就是不在你(們)中間，而叫使者在你面前，這分別是重要的，理由:(你是指團體的單數) 
	1.因為你們(אַתָּה (ʾǎt·tā(h)); you, singular)是硬著頸項的百姓(עַם־קְשֵׁה־עֹ֙רֶף֙ (ʿǎm-qešē(h)-ʿōʹ·rěp̄); people-stiff-neck)、 
	這百姓的本質是:硬著頸項的百姓。告誡與警誡之後，仍舊繼續犯罪。羞辱了曾拯救他們的神，居然將這榮耀的神換為喫草之牛的像(詩106:19-21)。所以你知道拜偶像這件事情，把榮耀的神成為祂所受造之物，對神來講這是一個極大極大的羞辱。因為你這樣羞辱我，所以我當然是有憤怒，如果我真的帶你們去，一路上可能把你們給滅掉。 
	詩篇 106:19-21 他們在何烈山造了牛犢叩拜鑄成的像。如此將他們榮耀的主、換為喫草之牛的像．忘了　神他們的救主．他曾在埃及行大事、 

	 
	2.恐怕我在路上把你們(אַתָּה (ʾǎt·tā(h)); you, singular)滅絕(כָּלָה (kā·lā(h)); destroy, piel)。 
	因神聖潔的性情，如果百姓繼續發生像金牛犢事件，他們將被神另一憤怒滅亡，因此神為了保護以色列百姓，就使自己與他們保持一定的距離，另差一位使者，較低層次的，執行領以色列人進迦南地的使命。這對以色列人而言，就是神對他們的慈悲與憐憫。你記得當約書亞帶以色列人要過約旦河的時候，祭司抬著約櫃，叫以色列人要離開約櫃2000肘，等於3000呎，為什麼？就是這個原因。因為約櫃是聖潔的，你不能隨隨便便碰它，不能隨隨便便看它，因為祭司、利未人背約櫃的時候，要把約櫃蓋起來，你隨便看它，就像伯示麥人一看死了，死了一大堆人(撒上6:19)。烏撒的手一伸，約櫃快倒下來了，他去扶，結果被擊殺了(撒下6:6-7)。所以神的聖潔不可以隨隨便便地侵犯。 
	 
	以色列人雖然可以進入流奶與蜜之地，但神同在的價值遠遠超越這些，因神的陪伴與交通，這重要是無限的，正如伊甸園再好，如果沒有神的同在，這一切都是空殼子(賽41:10, 43:1-7)。 
	以賽亞書41:10 你不要害怕、因為我與你同在．不要驚惶、因為我是你的　神．我必堅固你、我必幫助你、我必用我公義的右手扶持你。 
	以賽亞書43:1-7 雅各阿、創造你的耶和華、以色列阿、造成你的那位、現在如此說、你不要害怕、因為我救贖了你．我曾提你的名召你、你是屬我的。你從水中經過、我必與你同在．你蹚過江河、水必不漫過你．你從火中行過、必不被燒、火焰也不著在你身上。因為我是耶和華你的　神、是以色列的聖者你的救主．我已經使埃及作你的贖價、使古實和西巴代替你。因我看你為寶為尊、又因我愛你、所以我使人代替你、使列邦人替換你的生命。不要害怕、因我與你同在．我必領你的後裔從東方來、又從西方招聚你。我要對北方說、交出來．對南方說、不要拘留．將我的眾子從遠方帶來、將我的眾女從地極領回、就是凡稱為我名下的人、是我為自己的榮耀創造的、是我所作成、所造作的。你知道這是指什麼呢？將來會發生的事。現在一點一點發生了，俄國人想對付以色列

	 
	以色列百姓的反應: 
	出埃及記33:4 百姓聽見這兇信就悲哀、也沒有人佩戴妝飾。 
	－百姓聽見這兇信就悲哀、 
	耶和華在他們中間與他們同行，這對出埃及的以色列人而言是重要的，當時出埃及時，日間有雲柱，夜間有火柱，耶和華在其中(出13:21-22)，他們重視可見的同在，這也是他們以色列人在摩西缺席期間，因恐慌要造偶像的原因(出32:1-5)。以色列人他們重看的是神蹟，就是要神看得見的同在，他們才相信。但是今天所有的神的兒女，我們所要的是，我們的信心不是建立在看得見的同在上面，如果我們的信心是建立在感覺上面或者看得見的同在上面，這個信心有問題的。所以我們每日生活，我們的信不是在乎眼見。所以以色列人的難處，在當時的情形，他們白天有云柱，晚上有火柱，是看得見的同在。今天我們所有的信徒，我們有一個內住的靈，聖靈與我們同在，我們要去經歷它，因為這個同在是看不見的，如果你經歷這看不見的同在，能聽到聖靈對你說的話，你這人是有
	 
	出埃及記13:21-22 日間耶和華在雲柱中領他們的路、夜間在火柱中光照他們、使他們日夜都可以行走．日間雲柱、夜間火柱、總不離開百姓的面前。 
	 
	出埃及記32:1-5 百姓見摩西遲延不下山、就大家聚集到亞倫那裡、對他說、起來、為我們作神像、可以在我們前面引路、因為領我們出埃及地的那個摩西、我們不知道他遭了甚麼事。 亞倫對他們說、你們去摘下你們妻子兒女耳上的金環、拿來給我。百姓就都摘下他們耳上的金環、拿來給亞倫。亞倫從他們手裡接過來、鑄了一隻牛犢、用雕刻的器具作成．他們就說、以色列阿、這是領你出埃及地的神。亞倫看見、就在牛犢面前築壇、且宣告說、明日要向耶和華守節。 

	 
	－也沒有人佩戴妝飾。 
	這些妝飾是以色列人從埃及人身上所奪 (出12:35-36)，帶出來到曠野的，這也是神對摩西的吩咐要如此行(出3:21-22)，但他們將耳上的金環交給亞倫製造金牛犢，這造成他們在神面前的大罪，神因此不願與他們同在，他們對這消息深感悲哀，因此沒有人佩戴妝飾，這是一個悲哀悔改的標記，正如大衛(代上21:16-19)、回歸的百姓(尼9:1-2)、尼尼微城的百姓與君王(拿3:5-10)。 
	出埃及記12:35-36 以色列人照著摩西的話行、向埃及人要金器銀器、和衣裳。耶和華叫百姓在埃及人眼前蒙恩、以致埃及人給他們所要的、他們就把埃及人的財物奪去了。 
	出埃及記3:21-22 我必叫你們在埃及人眼前蒙恩、你們去的時候、就不至於空手而去．但各婦女必向他的鄰舍、並居住在他家裡的女人、要金器、銀器、和衣裳、好給你們的兒女穿戴．這樣你們就把埃及人的財物奪去了。 
	 
	歷代志上21:16-19 大衛舉目、看見耶和華的使者站在天地間、手裡有拔出來的刀、伸在耶路撒冷以上。大衛和長老都身穿麻衣、面伏於地。大衛禱告　神說、吩咐數點百姓的不是我麼．我犯了罪、行了惡．但這群羊作了甚麼呢．願耶和華我　神的手攻擊我、和我的父家．不要攻擊你的民、降瘟疫與他們。耶和華的使者吩咐迦得去告訴大衛、叫他上去、在耶布斯人阿珥楠的禾場上、為耶和華築一座壇。大衛就照著迦得奉耶和華名所說的話上去了。 
	 
	尼希米記9:1-2 這月二十四日、以色列人聚集禁食、身穿麻衣、頭蒙灰塵。以色列人〔人原文作種類〕就與一切外邦人離絕、站著承認自己的罪惡、和列祖的罪孽。 
	約拿書3:5-10 尼尼微人信服　神、便宣告禁食、從最大的到至小的都穿麻衣。〔或作披上麻布〕這信息傳到尼尼微王的耳中、他就下了寶座、脫下朝服、披上麻布、坐在灰中。他又使人遍告尼尼微通城說、王和大臣有令、人不可嘗甚麼、牲畜、牛羊、不可喫草、也不可喝水。人與牲畜都當披上麻布、人要切切求告　神．各人回頭離開所行的惡道、丟棄手中的強暴。或者　神轉意後悔、不發烈怒、使我們不至滅亡、也未可知。於是　神察看他們的行為、見他們離開惡道、他就後悔、不把所說的災禍降與他們了。 

	 
	耶和華對以色列百姓的命令: 
	出埃及記33:5-6 耶和華對摩西說、你告訴以色列人說、耶和華說、你們是硬著頸項的百姓、我若一霎時臨到你們中間、必滅絕你們。現在你們要把身上的妝飾摘下來、使我可以知道怎樣待你們。以色列人從住何烈山以後、就把身上的妝飾摘得乾淨。 
	 
	－耶和華對摩西說、你告訴以色列人說、耶和華說、你們是硬著頸項的百姓、我若一霎時臨到你們中間、必滅絕你們。 
	這是耶和華神在此說明，不願與以色列同去的理由，一面他們這些是硬著頸項的百姓，另一面因神是聖潔的(彼前1:15-16)，祂也是烈火(來12:28-29)，侵犯不得(來10:31)。 
	彼得前書1:15-16 那召你們的既是聖潔、你們在一切所行的事上也要聖潔．因為經上記著說、『你們要聖潔、因為我是聖潔的。』 
	希伯來書12:28-29 所以我們既得了不能震動的國、就當感恩、照　神所喜悅的、用虔誠敬畏的心事奉　神。因為我們的　神乃是烈火。 
	希伯來書10:31 落在永生　神的手裡、真是可怕的。 

	 
	－現在你們要把身上的妝飾摘下來(יָרַד (yā·rǎḏ); take down, hifil)、 
	妝飾摘下來這事在(出33:4)已做，為何在此是耶和華命令他們將妝飾摘下來? 
	時間上:事先有耶和華的命令，才有百姓的動作，因是神先通知摩西，經由摩西的轉告，而有百姓的行動。 
	態度上:百姓必須先有內心的悔改與對自己所犯的罪的懺悔與悲哀(出33:4)，才會有外面的行為:摘下裝飾。在此妝飾摘下來的行為，表示以色列人對神話的順服。 
	出埃及記33:4 百姓聽見這兇信就悲哀、也沒有人佩戴妝飾。​ 
	－使我可以知道(יָדַע (yā·ḏǎʿ); know,imperfect)怎樣待你們。 
	這對以色列百姓而言，是一個救恩的條件與盼望，神要見以色列人悔改的情形，決定進一步如何對待他們，可能修改對他們上述的吩咐。就相當於神叫約拿到尼尼微去。神本來說在40天內我要毀滅這城，結果他們悔改，所以神就因為他們悔改，不審判他們。還有亞哈和耶洗別不是掠奪了拿伯的葡萄園嗎？當神吩咐先知傳話說亞哈你做了這事，將災禍臨到你和你的家，亞哈聽了以後悔改，神就說了，在亞哈活的時候，災難不會臨到他，死了以後才會降這禍與他的家(王上21:27-29)。所以你可以看到神會因為人悔改的態度，而對祂先前所說的話有修正。 

	 
	－以色列人從住何烈山以後、就把身上的妝飾摘得乾淨(נָצַל (nā·ṣǎl); strip off oneself, hithpael reflexive pattern, imperfect)。 
	他們曾將埃及人身上的裝飾摘下(出3:22, 12:36)，這些埃及來的裝飾，一面代表埃及文化與他們敬拜的宗教，這些裝飾對埃及人而言一面是個人財富的榮耀，一面是附身符，保護他們身家與福祉的。以色列人也用這些製造偶像，以色列人如果要神成為他們命運的安排者，在他們所行的路上保護他們，他們就不能依靠這些裝飾，因這些裝飾成為引誘他們離開耶和華神危險的物品，因此要清除，好叫他們專心依靠耶和華(箴3:5-6)。同樣對基督徒而言也是，有的人在家裡掛一個十字架，作為一個福祉的一個標誌，或者身上掛一個十字架，讓神來保護他，在車子裡面要掛一個十字架，讓神來保護他們一路開車順利，有的人用用聖經作為他們驅邪的工具，讓撒但不會來攻擊，這些都是不對的，因為真正能保護你的就是與我們同在的這位神，不是外面物質的東西。雖然聖經是要你來讀
	 
	出埃及記3:22 但各婦女必向他的鄰舍、並居住在他家裡的女人、要金器、銀器、和衣裳、好給你們的兒女穿戴．這樣你們就把埃及人的財物奪去了(נָצַל)。 
	出埃及記12:36 耶和華叫百姓在埃及人眼前蒙恩、以致埃及人給他們所要的、他們就把埃及人的財物奪去了(נָצַל)。 
	箴言 3:5-6 你要專心仰賴耶和華、不可倚靠自己的聰明．在你一切所行的事上、都要認定他、他必指引你的路。我們真正依靠的是與我們同在的這位主，我們要學習好好聽從內住聖靈的聲音。 

	 
	以色列人是在(民10:11-12)，第二年二月二十日，才離開何烈山，在這之前他們將身上摘下來的裝飾，獻給神做祂居所的材料(出35:22)，這樣摘得乾淨的行動，正如雅各由示劍到伯特利，與神相會時，在路上要自潔所做的事(創35:1-7)，這是要神與人同在，所必須具備首要的條件。我們到神面前來，要把從世上來的東西能除掉儘量除掉，這就是所謂的了結以往。如果以前你是拜偶像的，你現在信了主以後，你必須把家中所有的偶像清除掉。以前在溫哥華有一對弟兄姊妹，他們移民來的時候，他們的父母給他們一個開過光的護身符，隨身帶著保守他們一路平安。信了主以後，我們講到要了結以往，他們就拿到會所來，在眾人面前把它燒了，但有的人有像玉的佛像或者護身符啊，有的人捨不得，就說我把它藏起來可不可以？反正看不到嘛，那個地方就是撒但居住的地方，你的家
	民數記10:11-12 第二年二月二十日、雲彩從法櫃的帳幕收上去。以色列人就按站往前行、離開西乃的曠野、雲彩停住在巴蘭的曠野。因為從西乃山曠野離開以後到巴蘭曠野，他們準備要進迦南的，但是很不幸很，他們差的十二個探子，這探子給他們帶來一個非常可怕的一個訊息，造成他們不敢進去，他們要回埃及。 
	 
	出埃及記35:22 凡心裡樂意獻禮物的、連男帶女、各將金器、就是胸前鍼、耳環、〔或作鼻環〕打印的 
	指、和手釧、帶來獻給耶和華。 
	創世記35:1-7 　神對雅各說、起來、上伯特利去、住在那裡、要在那裡築一座壇給　神、就是你逃避你哥哥以掃的時候向你顯現的那位。雅各就對他家中的人、並一切與他同在的人說、你們要除掉你們中間的外邦神、也要自潔、更換衣裳。我們要起來、上伯特利去．在那裡我要築一座壇給　神、就是在我遭難的日子、應允我的禱告、在我行的路上保佑我的那位。他們就把外邦人的神像、和他們耳朵上的環子、交給雅各．雅各都藏在示劍那裡的橡樹底下。他們便起行前往．　神使那周圍城邑的人都甚驚懼、就不追趕雅各的眾子了。於是雅各和一切與他同在的人、到了迦南地的路斯、就是伯特利。他在那裡築了一座壇、就給那地方起名叫伊勒伯特利、〔就是伯特利之　神的意思〕因為他逃避他哥哥的時候、　神在那裡向他顯現。 

	 
	摩西的應對: 
	出埃及記33:7 摩西素常將帳棚支搭在營外、離營卻遠、他稱這帳棚為會幕．凡求問耶和華的、就到營外的會幕那裡去。 
	 
	－摩西素常將(לָקַח (lā·qǎḥ); take, imperfect)帳棚支搭在營外、離營卻遠(רָחַק (rā·ḥǎq); to be far off, hifil)、他稱這帳棚為會(מוֹעֵ֑ד (mô·ʿēḏʹ); assembly)幕(אֹ֣הֶל (ʾōʹ·hěl); tent)． 
	1.這會幕是小的，是臨時的，這是摩西素常做的事，在正式會幕未建造之前，常拿帳棚支搭在營外，離開營地與神相會處，而正式的會幕(出27:21)，是支搭在百姓中間(民1:53, 2:2)，是正式而且大的。 
	出埃及記27:21 在會幕中法櫃前的幔外、亞倫和他的兒子、從晚上到早晨、要在耶和華面前經理這燈．這要作以色列人世世代代永遠的定例。這只是定規還沒正式做，神在他們還沒有做之前告訴他們什麼是做什麼用，先告訴他們。 
	 
	民數記1:53 但利未人要在法櫃帳幕的四圍安營、免得忿怒臨到以色列會眾．利未人並要謹守法櫃的帳幕。 
	以後我們會講利未記和民數記，這很重要，因為舊約整個事件會影響到我們新約我們對神的認識。在舊約裡面會幕是在中間，在旁邊是利未人，再旁邊，東西南北是以色列十二支派，這都有主要目的，因為如果利未人不在會幕旁邊，就怕以色列人進去，一闖進去就死了。所以不是開玩笑的。所以一切地安排，一切設置都是為了保護以色列人，因為神的榮耀，也就是神的聖潔，不容任何一位世人侵犯羞辱的，連動物進去都會死。 
	 
	民數記2:2 以色列人要各歸自己的纛下、在本族的旗號那裡、對著會幕的四圍安營。 

	 
	2.因金牛犢事件，耶和華不願留在這玷污的營地，因這營地是耶和華所住的，這營地要注意潔淨(民5:1-4；申23:14)，因此摩西採取進一步的行動，將帳棚支搭在營外，就是在何烈山磐石地帶(出33:20-23)，以便與耶和華有對話。以色列人居住的營地，當然也有很多東西，營地如果不潔，神不會住在他們中間的，所以任何被玷污的地方，神不會在的，所以要非常小心。 
	民數記5:1-4 耶和華曉諭摩西說、你吩咐以色列人、使一切長大痲瘋的、患漏症的、並因死屍不潔淨的、都出營外去。無論男女、都要使他們出到營外、免得污穢他們的營、這營是我所住的。以色列人就這樣行、使他們出到營外．耶和華怎樣吩咐摩西、以色列人就怎樣行了。 
	申命記23:14 因為耶和華你的　神常在你營中行走、要救護你、將仇敵交給你、所以你的營理當聖潔、免得他見你那裡有污穢、就離開你。你在營地裡面不可隨便便溺，你要到營外去，如果有任何骯髒污穢的，神離開你。所以這個是非常重要的。 
	出埃及記33:20-23 又說、你不能看見我的面、因為人見我的面不能存活。耶和華說、看哪、在我這裡有地方、你要站在磐石上．我的榮耀經過的時候、我必將你放在磐石穴中、用我的手遮掩你、等我過去．然後我要將我的手收回、你就得見我的背、卻不得見我的面。 

	 
	－凡求問耶和華的、就到營外的會幕那裡去。 
	這會幕是小的、暫時的，會幕和帳幕不一樣，會幕是人與神相會的地方，會幕之外有祭壇、洗濯盆等等這些，但是會幕本身自己在聖經裡面講就是有聖所跟至聖所，神居住的地方。這時尚未建立祭司體系，未有獻祭，人要求問耶和華來到這會幕，將問題藉摩西轉達到耶和華那裏，神將解決方案告知摩西，由摩西轉達求問的百姓，這是神建立並加強摩西中保的角色，要百姓尊重神祂揀選的人。 
	今日我們藉來到耶穌基督這中保面前(提前2:5；來9:15, 12:24；約壹2:1)，解決我們與神與人之間的難處。像我們禱告要怎麼禱告？我們是藉著主耶穌向神求，你看約翰福音 16:23 到那日，你們甚麼也就不問我了。我實實在在地告訴你們：你們若向父求甚麼，他必因我的名賜給你們。24 向來你們沒有奉我的名求甚麼，如今你們求就必得著，叫你們的喜樂可以滿足。他們當時是直接問中保摩西，然後摩西替他們把話告訴神，神再藉著摩西轉達百姓他們的要求，這是當時，現在我們可以直接禱告神，但是是奉主的名禱告神，這是很重要的。 
	 
	提摩太前書2:5 因為只有一位　神、在　神和人中間、只有一位中保、乃是降世為人的基督耶穌。 
	希伯來書9:15 為此他作了新約的中保．既然受死贖了人在前約之時所犯的罪過、便叫蒙召之人得著所應許永遠的產業。就是把舊約的一些義人歸到基督祂的身上，成為在生命冊上有分的人。 
	希伯來書12:24 並新約的中保耶穌、以及所灑的血．這血所說的比亞伯的血所說的更美。 
	約翰一書2:1 我小子們哪、我將這些話寫給你們、是要叫你們不犯罪。若有人犯罪、在父那裡我們有一位中保、就是那義者耶穌基督． 
	 
	耶和華與摩西的對話: 
	出埃及記33:8-11 當摩西出營到會幕去的時候、百姓就都起來、各人站在自己帳棚的門口、望著摩西、直等到他進了會幕。摩西進會幕的時候、雲柱降下來、立在會幕的門前、耶和華便與摩西說話。眾百姓看見雲柱立在會幕門前、就都起來各人在自己帳棚的門口下拜。耶和華與摩西面對面說話、好像人與朋友說話一般．摩西轉到營裡去、惟有他的幫手一個少年人嫩的兒子約書亞、不離開會幕。 
	 
	－當摩西出營到會幕去的時候、百姓就都起來、各人站在自己帳棚的門口、望著摩西、直等到他進了會幕。 
	摩西與神相會這動作是明顯的，以色列百姓原先瞧不起摩西，現在神將摩西放在以色列人中保與救贖主的地位，藉著他的代求(詩106:23)，向神求以色列人的救贖，以色列人因此存活。因此以色列人現在對摩西心存尊敬與敬畏。當摩西與神相會，他們站在自己的帳棚門口，迎送這摩西進入營外的會幕。 
	詩篇 106:23 所以他說要滅絕他們．若非有他所揀選的摩西站在當中、〔原文作破口〕使他的忿怒轉消、恐怕他就滅絕他們。摩西如果不是站在這破口為他們禱告，以色列人早就沒有了。 

	 
	－摩西進會幕的時候、雲柱降下來、立在會幕的門前、耶和華便與摩西說話。 
	耶和華在雲柱中，雲就把整個神的榮耀遮蓋了，神不讓人看到，祂也是人所不能見的。當摩西進入會幕內，這雲柱降下，立在會幕進口處，耶和華在外，摩西站在會幕內，神與摩西說話時因有帳幕為隔絕，因此摩西不能見到神的面(出33:20)。 
	出埃及記33:20 又說、你不能看見我的面、因為人見我的面不能存活。 
	 
	－眾百姓看見雲柱立在會幕門前、就都起來各人在自己帳棚的門口下拜。 
	因雲柱是明顯可見的，百姓知道耶和華的臨到，心生敬畏，正如在西乃山下所經歷的(出19:16-18)，自然主動地來到個人帳棚門口俯伏下拜，迎接神的降臨。百姓180度的大轉變，由對金牛犢的敬拜，轉到對耶和華的敬拜，這是悔改順服的表現。 
	出埃及記19:16-18 到了第三天早晨、在山上有雷轟、閃電、和密雲．並且角聲甚大．營中的百姓盡都發顫。摩西率領百姓出營迎接　神、都站在山下。西乃全山冒煙、因為耶和華在火中降於山上、山的煙氣上騰、如燒窯一般．遍山大大的震動。 

	 
	－耶和華與摩西面(פָּנִ֣ים(pā·nîmʹ); face)對面(אֶל־פָּנִ֔ים(ʾěl-pā·nîmʹ) ; to face)說話、好像人與朋友說話一般． 
	在此的面對面是擬人化的說法，不是指摩西真正見到神的面，因神是住在人不能靠近的光裡，是人未曾看見，也是不能看見的(提前6:16)。在此是指耶和華對摩西說話是直說、簡潔、清楚，沒有隱藏與深奧的話，不是用夢、異像、謎語與摩西對話，有甚麼話就直接告訴摩西(民12:8；申34:10；約15:14-15)，正如對亞伯拉罕一樣(創18:16-19)，因耶和華是以朋友的地位對待亞伯拉罕(代下20:7；賽41:8；雅2:23)與摩西。 
	 
	提摩太前書6:16 就是那獨一不死、住在人不能靠近的光裡、是人未曾看見、也是不能看見的、要將他顯明出來。但願尊貴和永遠的權能、都歸給他。阿們。 
	民數記12:8 我要與他面對面說話、乃是明說、不用謎語、並且他必見我的形像．你們毀謗我的僕人摩西、為何不懼怕呢。 
	申命記34:10 以後以色列中再沒有興起先知像摩西的．他是耶和華面對面所認識的。 
	約翰福音 15:14-15 你們若遵行我所吩咐的、就是我的朋友了。以後我不再稱你們為僕人．因僕人不知道主人所作的事．我乃稱你們為朋友．因我從我父所聽見的、已經都告訴你們了。 
	 
	創世記18:16-19 三人就從那裡起行、向所多瑪觀看、亞伯拉罕也與他們同行、要送他們一程。耶和華說、我所要作的事、豈可瞞著亞伯拉罕呢．亞伯拉罕必要成為強大的國、地上的萬國都必因他得福。我眷顧他、為要叫他吩咐他的眾子、和他的眷屬、遵守我的道、秉公行義、使我所應許亞伯拉罕的話都成就了。 
	歷代志下20:7 我們的　神阿、你不是曾在你民以色列人面前驅逐這地的居民、將這地賜給你朋友亞伯拉罕的後裔永遠為業麼。 
	以賽亞書41:8 惟你以色列我的僕人、雅各我所揀選的、我朋友亞伯拉罕的後裔、 
	雅各書2:23 這就應驗經上所說、『亞伯拉罕信　神、這就算為他的義。』他又得稱為　神的朋友。 

	 
	－摩西轉到營裡去、惟有他的幫手一個少年人嫩的兒子約書亞、不離開會幕。 
	摩西與神在會幕裡對話時，他帶著約書亞一同進入會幕，正如先前上山見耶和華一樣(出24:13)，說明約書亞日後的責任是接續摩西的(申31:1-3, 14-15, 34:9)；當摩西與神對話完後，摩西進入營地，傳達神的話，摩西在營中時，約書亞不離開會幕，可能等待神要他傳達，通知摩西來到會幕對話。他的功能，可能就像軍中傳令兵的職責一樣。 
	出埃及記24:13 摩西和他的幫手約書亞起來、上了　神的山、 
	 
	申命記31:1-3 摩西去告訴以色列眾人、說、我現在一百二十歲了、不能照常出入、耶和華也曾對我說、你必不得過這約但河。耶和華你們的　神必引導你們過去、將這些國民在你們面前滅絕、你們就得他們的地．神對挪亞說，人能活的年齡是120歲。這是每一個生下來的人，心臟的能力能夠跳動120年。摩西他是壽高年邁氣絕而死，他活到自己當有的年歲。但是一般來講，他還可以活得更久，如果神真得要他活的話。但問題是，摩西是預表律法，恩典是從耶穌基督來的，約書亞是預表主耶穌，只有主耶穌能帶我們進國度，律法不能帶我們進國度。約書亞必引導你們過去、正如耶和華所說的。 
	申命記31:14-15 耶和華對摩西說、你的死期臨近了、要召約書亞來、你們二人站在會幕裡、我好囑咐他．於是摩西和約書亞去站在會幕裡。耶和華在會幕裡雲柱中顯現、雲柱停在會幕門以上。 
	申命記34:9 嫩的兒子約書亞、因為摩西曾按手在他頭上、就被智慧的靈充滿、以色列人便聽從他、照著耶和華吩咐摩西的行了。約書亞是取代了摩西。約書亞是希伯來文，就是耶和華救恩的意思。但是在新約，希臘文就是叫耶穌，兩個字是相同的。耶穌就是耶和華救恩的意思。 
	 
	結論: 
	－我自己不同你們(בְּקִרְבְּךָ֗ (beqir·beḵāʹ); in the midst of you, singular)上去(עָלָה (ʿā·lā(h)); go up, imperative)  
	這是否說神因他們建造金牛犢而毀掉神與他們所立的約，就不想住在他們中間，先前的應許，要他們為神造聖所，使耶和華可住在他們中間(出25:8,  29:45-46)，現在是否還需要造會幕與其中的傢俱，供神居住用? 
	應許他們離開西乃曠野前往迦南地，是否沒有會幕同行，耶和華自己留在西乃? 
	出埃及記25:8 又當為我造聖所、使我可以住在他們中間。 
	出埃及記29:45-46 我要住在以色列人中間、作他們的　神。他們必知道我是耶和華他們的　神、是將他們從埃及地領出來的、為要住在他們中間．我是耶和華他們的　神。 
	 
	－使我可以知道(יָדַע (yā·ḏǎʿ); know,imperfect)怎樣待你們。 
	說明未來是敞開的，並未完全定案，對以色列人而言，上述問題仍有指望。 

	 
	我當如何? 
	對今日信徒而言，既然被神從撒但權下拯救出來(徒26:18)，現在作了神的子民(彼前2:9-10)，就當除去我們中間的偶像，無論是看得見與看不見得，都要除去(林後6:15-18)，過敬畏神，得以成聖的生活(林後7:1)，就是逃避少年的私慾，同那清心禱告主的人追求公義、信德、仁愛、和平，作貴重的器皿，成為聖潔，合乎主用(提後2:19-23)。 
	 
	使徒行傳26:18 我差你到他們那裡去、要叫他們的眼睛得開、從黑暗中歸向光明、從撒但權下歸向　神．又因信我、得蒙赦罪、和一切成聖的人同得基業。 
	彼得前書2:9-10 惟有你們是被揀選的族類、是有君尊的祭司、是聖潔的國度、是屬　神的子民、要叫你們宣揚那召你們出黑暗入奇妙光明者的美德。你們從前算不得子民、現在卻作了　神的子民．從前未曾蒙憐恤、現在卻蒙了憐恤。 
	 
	哥林多後書6:15-18 基督和彼列〔彼列就是撒但的別名〕有甚麼相和呢．信主的和不信主的有甚麼相干呢．神的殿和偶像有甚麼相同呢．因為我們是永生　神的殿．就如　神曾說、『我要在他們中間居住、在他們中間來往．我要作他們的　神、他們要作我的子民。』又說、『你們務要從他們中間出來、與他們分別、不要沾不潔淨的物、我就收納你們。我要作你們的父、你們要作我的兒女。』這是全能的主說的。 
	哥林多後書7:1 親愛的弟兄阿、我們既有這等應許、就當潔淨自己、除去身體靈魂一切的污穢、敬畏　神、得以成聖。 
	 
	提摩太後書2:19-23 然而　神堅固的根基立住了．上面有這印記說、主認識誰是他的人．又說、凡稱呼主名的人、總要離開不義。在大戶人家、不但有金器銀器、也有木器瓦器．有作為貴重的、有作為卑賤的。人若自潔、脫離卑賤的事、就必作貴重的器皿、成為聖潔、合乎主用、預備行各樣的善事。你要逃避少年的私慾(ἐπιθυμία)、就是肉體的情慾。加拉太書 5:16 我說：你們當順著聖靈而行，就不放縱肉體的情慾了。17 因為情慾和聖靈相爭，聖靈和情慾相爭，這兩個是彼此相敵，使你們不能做所願意的。18 但你們若被聖靈引導，就不在律法以下。19 情慾的事都是顯而易見的，就如姦淫、污穢、邪蕩、20 拜偶像、邪術、仇恨、爭競、忌恨、惱怒、結黨、紛爭、異端、21 嫉妒、醉酒、荒宴等類。所以要同那清心禱告主的人追求公義、信德、仁愛、和平。惟有那愚拙無學問


